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A  KÉSZÜLÉK  RENDELTETÉSÉNEK  HASZNÁLATA

FIGYELMEZTETÉS /  INFORMÁCIÓS  SZIMBÓLUMOK

Vedelmi  osztály  II

Gépi  fordítás:  Google

FIGYELEM:  A  karbantartási  és  tisztítási  munkák  elvégzése  előtt  le  a  készüléket  a

Biztonsági  okokból  a  POWERMAT  elektromos  bozótvágó  nem  használható  sövénynyírásra  vagy  komposzt  aprítására.

MEGJEGYZÉS:  Viseljen  védőkesztyűt.

MEGJEGYZÉS:  Ne  tegye  ki  esőnek  vagy  más  csapadéknak.

munkara  tervezték.

MEGJEGYZÉS:  Viseljen  védőszemüveget.

használatból  vagy  helytelen  használatból  eredő  károkért.

FIGYELEM:  A  készülék  használata  előtt  figyelmesen  olvassa  el  a  használati  útmutatót  és  a  

biztonsági  ajánlásokat.  Őrizze  meg  a  kézikönyvet.

A  POWERMAT  electromos  grits  házikertek  és  kertek  pázsitján  történő  fűnyírásra  készült.  A  készüléket  nem  professzionális

MEGJEGYZÉS:  Viseljen  védőfejhallgatót.

halozatról.

A  készüléket  esőben  vagy  nyirkos  környezetben  használhatótilos.  A  gyártó  nem  vállal  felelősséget  a  nem  rendeltetésszerű
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Biztonsági  okokból  a  készüléket  nem  használhatják  gyermekek  és  18  év  alatti  serdülők,  valamint  alkohol,

•  Csak  általa  szállított  és  ajánlott  cserealkatrészeket  és  tartozékokat  használjon

vagy  gázok  közelében.  Ennek  be  nem  tartása  esetén

kézikönyvben  fel  nem  sorolt  munkákat  csak  felhatalmazott  shervizek  végezhetik  el.

4

Ha  nem  ismeri  ezt  a  kezelési  útmutatót,  kérjük,  olvassa  el  figyelmesen  a  készülék  első  használatát.

a  készülék  kifogástalan  működésének  garantálása.

•  Ne  szállítsa  a  készüléket  a  vezetékénél  fogva.  Ne  használja  a  kábelt  csatlakozódugó  kihúzására  a  hálózatból.  Óvja  a  kábelt  hőtől,  

olajtól  és  éles  szélektől.  •  Ne  használja  a  készüléket  gyúlékony  folyadékok

•  Soha  ne  fogja  meg  a  készüléket  a  pengéjénél  vagy  a  készülék  védőburkolatánál  fogva.  NEM

vagyonukban  károkat.  •  A  készüléket  

száraz  helyen,  gyermekektől  elzárva  tárolja.  •  Óvatosan  kezelje  a

termelő.

Ez  a  rész  az  elektromos  sövénynyíróval  végzett  munka  alapvető  biztonsági  szabályaival  foglalkozik.

meg  egy  szakembert,  hogy  ismertesse  a  funkciókat,  a  működést  és  a  munkatechnikát.  G  meg  arrol,

a  konnekektorból,  ha  nem  használja,  ha  szállítani  kívánja  vagy  felügyelet  nélkül  hagyja,  illetve  amikor  megvizsgálja,

tűz-vagy  robbanásveszély  áll  fenn.  •  A  

felhasználó  felelős  a  másokban  bekövetkezett  balesetekért  vagy  sérülésekért,  valamint

mozgassa  a  csatlakoztatott  eszközt,  hogy  az  ujját  a  be-/kikapcsolón  úgy  tartja.  •  Húzza  ki  a  készüléket

A  készülék  használata  előtt  ismerkedjen  meg  minden  kezelőszervvel.  Gyakorolja  a  készülék  kezelését,  és  kérjen

készüléket.  Tartsa  a  készüléket  olyan  állapotban,  hogy  a  fej

sérülesekhez  vezethet.

•  Ne  probálja  meg  saját  maga  megjavítani  a  készüléket,  ha  csak  nem  rendelkezik  megfelelő  képzettséggel.  És  a  szarvas

•  Ügyeljen  arra,  hogy  a  hálózati  feszültség  megfelel-e  az  adattáblán  shereplő  adatoknak.

kábítószer  vagy  egyéb  bodító  hatása  alatt  álló  személyek.

A  védőeszköz  és  az  egyéni  védőfelszerelés  célja  az  On  és  harmadik  személyek  egészségének  védelme,  valamint

hogy  meghibásodás  esetén  azonnal  kikapcsolhatja  a  készüléket.  A  készülék  nem  megfelelő  használat  súlyos

tisztítja  vagy  eltávolítja  a  fejeket  elzáró  ágakat.

Altalános  biztonsági  tanácsok

Aramutes  elleni  védelem

Gépi  fordítás:  Google

BIZTONSÁGI  SZABÁLYOK

volt,  hogy  jobban  és  biztonságosabban  tiszta  dolgozhasson.  Tartsa  be  a  carbantartási  előírásokat.
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biztonsági  utasítások  elektromos  trimmerrel  végzett  munkahoz

•  A  készüléket  gyermekek  nem  használhatják.  ezt  tilos  ezzel  a  készülékkel  olyan  személyeknek

•  Munka  közben  tartson  stabil  testtartást.  Kerülje  és  rendellenes  testtartást.  mindig  két  kézzel  vezesse

Fektesse  le  a  vezetéket  a  munkaterülettől  távol,  és  tartsa  a  személy  mögött  
eszközt.  •  Használja  a

részekkel  (pl.  fém  kerítés,  fémoszlop).

•  Ne  engedje,  hogy  mások  hozzáérjenek  a  készülékhez  vagy  a  hosszabbító  kábelhez.  Tartsa  tavol  ezt

Bekapcsolás  előtt  g  mindent  meg  arrol,  hogy  a  készülék  nem  érintkezik  más  tárgyakkal.

Csak  olyan  hosszabbítót  használjon,  amely  alkalmas  kültéri  használatra  és  ennek  megfelelően  van  
megjelölve.

rendelnek.  Ha  a  tápkábel  megsérül  vagy  elvágódott,  azonnal  húzza  ki  a  dugót  a  csatlakozóból.  •  Ne  
használja  a  készüléket,  ha  a  kapcsolót

Tartson  15  m-es  biztonságos  távolságot  mage  körul.  Ha  valaki  a  közelben  van,  hagyja  abba  a  
munkát.  •  Ismerkedjen  meg

5

nem  lehet  bevagy  kikapcsolni.  Cseréltesse  ki  a  sérült  kapcsolókat  egy  ügyfélszolgálaton.

környezetével,  és  legyen  tudatában  a  lehetséges  veszélyeknek,  amelyekkel  munka  közben  találkozhat

25  m-nél  rövidebb,  25  m

•  Gondosan  vizsgálja  meg  a  vágni  kívánt  részt,  és  távolítson  el  minden  vezetéket  vagy  egyéb  

idegen  anyagot.  •  Viseljen  megfelelő  munkaruhát,  azaz  erős,  csúszásmentes  talpú  cipőt,  erős  hosszú  
nadrágot,  munkakesztyűt  és  védőszemüveget.  Ne  viseljen  terjedelmes  ruhát  vagy  ékszert,  mert  
beakadhatnak  a  mozgó  alkatrészekbe.  Ne  használd  a  készüléket,  ha  mezítláb  vagy  nyitott

használjon  kis  teljesítményű  gépeket  nehéz  munkákhoz.  A  csak  arra  a  Celra  készüléket  használja,  
amelyre  szánták.

aljzatokhoz  csatlakoztassa.  •  Minden  használat  előtt,

Használat  előtt  teljesen  tekerje  le  a  hosszabbító  kábelt  a  dobból.

hogy  egy  készülék  és  csatlakozódugós  hálózati  kábel  nem  sérült-e.  Kerülje  és  a  teszt  érintkezését  földelt

Ellenorizze,  hogy  a  kábel  nem  sérült-e.  •

dolgozni,  akik  nem  ismerik  teljesen  a  készülék  használati  utasítását.  A  törvények  és  a  helyi  
szabályozások  alsó  korhatárt  írhatnak  elő  az  ilyen  eszközöket  üzemeltető  személyek  számára.

és  készüléket.  Legyen  különösen  óvatos,  ha  lejtős  talajon  dolgozik.

•  A  hosszabbító  kábel  csatlakozását  védeni  kell  a  fröccsenő  víztől,  gumiból  készült  vagy  gumiborítású.

mellékelt  húzásmentesítőt  és  csatlakoztatandó  hosszabbítókábelhez.  •  Ne  használjon  sérült  

kábeleket,  csatlakozókat,  dugaszokat  vagy  csatlakozókábeleket,  nem  fetelnek  meg  az

a  készüléket  emberektől,  különösen  gyermekektől  és  háziállatoktól.

Mielőtt  eltenné,  kapcsolja  ki  a  készüléket.

•  A  hosszabbító  kábel  keresztmetszet  legalább  1,5  mm  legyen

•  Ne  terhelje  túl  a  készüléket.  Csak  a  teljesítménytartományon  belül  dolgozzon.  Ne

•  Ha  lehetséges,  a  készüléket  csak  30mA-nél  nem  nagyobb  mérőáramú  hibaáram-védővel  ellátott

nél  hosszabb  hosszabbító  vezetékeknél  a  vezeték  keresztmetszete  legalább  2.5  mm2  legyen .

shandelt  visel.

bizonos  körülmények  között  előfordulhat,  hogy  nem  hallja.

Gépi  fordítás:  Google
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KARBANTARTÁS  ÉS  TÁROLÁS

Tarolas

Óvatosan  közelitse  meg  a  munkát.

Gépi  fordítás:  Google

szükség  esetén  cserélje  ki  vagy  javítsa  meg  őket.

gyrek

•  Ellenőrizze  a  burkolatok  és  védőberendezések  sérülését,  megfelelő  rögzítését.

shunetet  a  munkaban.

megfelelően  telepítve.

•  Tisztítsa  meg  azerszámot  nedves,  puha  ruhával.  Ne  használjon  tisztítószereket  vagy  oldószereket.  A  készüléket

védőburkolatra.

Karbantartas

6

ha  a  védőfelszerelése  sérült.

Az  ebben  a  kézikönyvben  nem  shereplő  munkákat  hivatalos  ügyfélszolgálati  központnak  kell  elvégezni.  Csak  eredeti

használjon  nedves  törlőkendőt  vagy  kendőt

•  Ne  dolgozzon  sérült,  hiányos  vagy  módosított  készüléken  a  gyártó  beleegyezése  nélkül.  Soha  ne  használd  a  készüléket,

•  4  csavarral  biztonságosan  rögzítse  a  falra  az  L  függesztősínt

Mielőtt  bármilyen  munkát  kezdene  a  készüléken,  húzza  ki  a  csatlakozódugót  a  connectorpain.

vágótartozékok  allapotát.  •  Tartsa  tisztán  és  shellőzőnyílásokat.  ehhh

szükség  esetén  cserélje  ki  őket.  •  Hashnalat  utan

•  Ne  használja  a  készüléket  esőben,  kedvezőtlen  időjárási  körülmények  között,  nedves  környezetben  vagy  nedves  sövényben

kopott-e.  Csak  akkor  végezzen  munkát,  ha  a  vágófelszerelések  megfelelő  állapotban  vannak.

hosszú  távú  és  megbízható  működésére.

•  Rendszeresen  ellenőrizte  a  szerszámot,  hogy  nincs-e  kopott  vagy  sérült  alkatrészek  és

•  Csak  akkor  használja  a  készüléket,  ha  minden  fogantyú  és  védőelem  a  helyén  van

Rendszeresen  végezze  el  az  alább  felsorolt  karbantartási  és  javítási  munkákat.  Ennek  garanciát  vállal  a  készülék

helyrehozhatatlanul  karosithatja.  A  vegyi  anyagok  megtámadhatják  a  készülék  műanyag  részét.

•  Ne  dolgozzon  ezzel  a  géppel,  ha  fáradt  vagy  zavart,  vagy  ha  alkoholt  fogyasztott  vagy  tablettát  vett.  Idoben  tartson

felszerelést  használjon.

Használat  előtt  a  készülék  biztonsági  állapotát,  különös  tekintettel  a  tápkábelre,  a  kapcsolóra  és  a

volt  száz.  Nem  permetezze  a  készüléket,  és  ne  merítse  vízbe.

(németül:  tartozék  a  widerszámhoz)  és  vízszintes

•  Tárolja  az  eszközöket  zárt  helyiségben,  száraz,  zárt  helyiségben

nyirasara.  Csak  a  jóval  dolgozz  

világítás.

gondosan  tisztitsa  meg  a  vágófejet.  •  Rendszeresen  a

•  Használat  előtt,  hogy  a  vágófej  megfelelően  működik-e,  nem  akad-e  el,  nem  sérült-e  vagy  erősen

Machine Translated by Google



Maximalis  Teljesitmény

7500  Ford/Perc/Perc

GARANCIA

MŰSZAKI  ADATOK

Gépi  fordítás:  Google

Vedelmi  elment II

elektromos  szerszámok  javítását  csak  szakképzett  személyzet  végezheti  eredeti  pótalkatrészek  felhasználásával.

Erő

SHERVIZ  Az

Valamint  az  alabbi  esetekben:

LpA  hangnyomásszint

A  Gyártó  Garankájának  Kizárásai  Akkor  

Fordulnak  Elő,  Ha  a  Készülék  Természete  kopásból  vagy  a  berendezés  nem  meglelő  kezeléséből  eredő  

károsodást  mutat  (pl.

K=3dB(A)

A  jótállás  csak  akkor  érvényesül,  ha  a  terméket  hiánytalanul,  szétszedve,  a  vásárlást  igazoló  bizonolattal  és  a

A  garancia  nem  vonatkozik  a  szélesebb  körű  azon  elemeire,  amelyek  a  természetes  kopás  vagy  túlterhelés

Maximalis  forgalom

A  jótállási  idő  alatt  a  vásárlónak  jóga  van  a  gyártási  hibából  eredő  ingyenes  javításra.

380  mm

barkácsolók,  és  nem  kereső  tevékenységre  szánják).

6,7  kg

230V/50Hz

jogosulatlan.

Ezáltal  a  készülék  használatának  biztonsága  biztosított.

PM-KE-2500S

Garantált  hangteljesítményszint  LwA

m/s2

K=3dB(A)

valamint  mechanikai  sérülések  és  egyéb  hibák).  ezekböl  és  károkból  eredő).

modell

Hangteljesitmény  szint  LwA

•  Tárolja  a  szerszámot  felszerelt  fejvédővel

következtében  megsérülhetnek  (pl.  vágófejek,  tárcsák,  fogantyúk  és  bilincsek,  burkolatok,  házelemek  és  

bármilyen  eltakaró  elem).

megfelelően  kitöltött  jótállási  jegygel  együtt  az  értékesítési  helyre  szállítják.

Vágási  szélesség

K=3dB(A)

Netto  tömeg

•  A  widerszámot  iparban  vagy  kézműves  munkában  használtak  (a  widerszámot  erre  gyártották

2500W

Rezgésszint  K=1,5m/s2

7

•  Nem  engedélyezett  javításokat  észlel.  •  A  

készüléket  a  jótállási  idő  alatt  személy  módosította  vagy  javította
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A  KÉSZÜLÉK  FELÉPÍTÉSÉNEK  LEÍRÁSA

8
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1.  Csavarja  ki  a  gombot  (A),  és  helyezze  be  az  alsó  csövet.

2.  Távolítsa  el  a  védőburkolatot  a  vágókésről.

Gépi  fordítás:  Google

Ülésoszlop  beszerelése  (2.  ábra)

Vágófej  sherelvény  (4.  abra)

A  fogantyúk  felszerelése  (3.  ábra)

Illessze  a  fogantyú  mindkét  részét  a  felső  csövön  lévő  fogantyúba,  és  nyomja  le  a  felső  rögzítőlappal.
1.  Lazítsa  meg  a  fogantyú  imbuszcsavarjait.  2.

KÉSZÜLÉK  ÖSSZESZERELÉS

3.  csavarja  be  scorosan  a  gombot  a  felső  és  az  alsó  cső  csatlakoztatásához  az  ábrán  látható  módon

9

7  Az  nyeregcső  is  része

2.  után  forgassa  and  a  fejet  az  oramutató  járásával  megegyező  irányba.

Nem  |  Kijelöles

Onzáro  gomb

10  Vagófej

2.  A  rögzítőcsap  (B)  bepattan  a  felső  cső  furatába.

paradicsom.

1

9  Vonalvágó

sherinth.  (Rögzítse  a  hajtótengely  forgását  a  mellékelt  csappal  (B)).

3  A  fogantyu  labda

3.  Soha  ne  használja  a  vágófejet  a  vágókés  műanyag  burkolata  nélkül.

1.  A  fej  eltávolításához  blokkolja  a  hajtótengelyt  a  mellékelt  egységgel

2  Bekapcsolo  gomb

11  Motor

6  Ülésoszlop  csatlakozó  rögzítőgombja

A  munka  megkezdése  előtt  sherelje  fel  a  védőburkolatot  a  vágóasztalra  és  a  fogantyúkra.

3.  Húzza  meg  a  lemezt  a  4  imbuszcsavarral  a  képen  látható  módon.

Vágófej  szétszerelése:

4  A  fogantyuk  rögzítése

Mielőtt  bármilyen  munkát  kezdene  a  készüléken,  húzza  ki  a  készüléket  az  áramforrásból.

fém  csap  (B).

8  Védőburkolat

1.  Csavarja  fel  kézzel  a  vágófejeket  (A)  az  óramutató  járásával  ellentétes  irányban  a  hajtótengely  menetére  az  ábra

Nem  |  Kijelöles

5  Az  üléscső  teteje

3.  Helyezze  és  védőburkolatot  és  hasítókésre
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Üzembehelyezés  (5.  ábra)

A  vezeték  cseréje  (6.  ábra)

Megallás  (5.  abra)

AZ  ELEKTROMOS  dara  MŰKÖDÉSE

Az  eszközzel  végzett  munk  leírás

Vagás  es  elvágas

8.  Tartsa  lenyomva  a  reteszelő  gombot  (D),  és  húzzon  ki  egy  kis  mennyiségű  zsinórt  az  orsóból.

Gépi  fordítás:  Google

Mozgassa  a  fűnyírót  ringató  mozdulatokkal  balra  és  jobbra,  ügyelve  arra,  hogy  a  készülék  távol  maradjon

működik.

2.  Ha  a  bekapcsológombot  az  önzáró  gombbal  (B)  zárta,  nyomja  meg  ismét  a  főkapcsolót  (A)  a  kioldáshoz,

es  alulról).

6.  Vezesse  át  a  hajtogatott  zsinórt  az  orsó  közepén  lévő  vágáson,  és  tekerje  fel  a  zsinórt  ugyanabba  az  irányba.

amikor  ezzel  a  géppel  dolgozik.  Használat  előtt  mindig  g  meg  arrol,  hogy  a  készülék  megfelelően

1.  Engedje  el  a  be/ki  gomb  (A).

5.  Tekerje  fel  a  zsinórt  az  orsóra,  fogja  meg  a  tekercselni  kívánt  zsinór  mindkét  végét,  és  hajtsa  félbe.

Ha  valamelyik  kapcsoló  megsérül,  akkor  ezzel  a  készülékkel  semmi  munkát  nem  végezni.  Ügyeljen  

arra,  hogy  a  hálózati  feszültség  megfelel-e  a  készülék  adattábláján  shereplő  adatoknak.

9.  Szerelje  össze  a  nyírófej  házát.

Funyiras  a)

Öntől.

A  be/ki  kapcsolónak  nem  shabad  reteszelnie.  A  motornak  le  kell  állnia,  amikor  a  kapcsolót  kikapcsolják.

ekkor  a  készülék  kikapcsol.

1.  Nyomja  meg  a  be/ki  gombot  (A).

2.  Forgassa  el  a  gépet  úgy,  hogy  a  vágófej  felül  legyen.
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1.  Húzza  ki  a  dugót  az  áramforrasból.

hogy  tarts  és  kapcsolót.  Ez  a  megoldási  az  eszközzel  való  munkát.

4.  Az  orsót  rugó  tamasztja  alá,  a  rugó  mindkét  oldalán  alátét  van  elhelyezve  (felül

A  trimmer  kikapcsolása  után  a  vágószál  még  egy  ideag  forog.  A  gép  újraindítása  előtt  várja  meg,  amíg  
a  motor  és  a  vágószál  teljesen  leáll.  Ne  kapcsolja  be  és  ki  a  trimmert  gyorsan  egymás  után.

Ne  használjon  készüléket  védőburkolat  nélkül.  Mindig  viseljen  biztonságos  munkaruhát  és  kesztyűt,

3.  Távolítsa  el  a  fedelet  (A)  a  házról  (C),  és  vegye  le  az  orsót  (B).

2.  A  kapcsoló  lenyomott  helyzetbe  történő  rögzítéséhez  nyomja  meg  az  önzáró  gombot  (B).

Csíny!  A  munka  megkezdése  előtt  távolítsa  el  a  köveket,  fadarabokat  és  egyéb  tárgyakat  a  gyepről.
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vonal,  amely  növeli  a  munka  hatékonyságát  és  jobb  eredményeket  ad.

b)  A  fűnyírási  magasságot  szükség  esetén  shent  kell  beállítani.  A  leghatékonyabb  kasálás  alatt  van

Hasznos  élettartama  végén  ezt  a  terméket  nem  shabad  a  normál  háztartási  hulladékként  kidobni,  

hanem  az  elektromos  és  elektronikus  berendezések  gyűjtő-  és  újrahasznosítási

12

füvet  szórjuk.

Hosszú,  megvastagodott  szárú  növényeknél  használjunk  speciális,  nagyon  erős.

zselé.  Az  eszközök  újrafelhasználásával,  anyagok  újrafelhasználásával  vagy  egyéb  formáival  Ön  

által  használt  hasznosítás  segítségével  környezetünk  védelméhez.

a)  A  készülék  nagyon  erős  horgászzsinórral  van  felszerelve.  A  zsinór  összeállítását  ab)  pont  írja  le.

helyere  kell  vinni.  Ezt  a  terméken,  a  kézikönyven  vagy  a  csomagoláson  található  szimbolum

PH  Powermat  TMK  Bijak  Sp.  Nyilvános  utca

engedje,  hogy  érintkezzenek  a  forgó  vágóvonallal.  b)  A  kereg

Zawiercie

a  talajtól  kis  szögben  és  kb.8  cm  magasságban  c)  A  magasabb

a)  Amikor  fák  és  cserjék  körül  nyírja  a  füvet,  legyen  rendkívül  óvatos,  és  ne  tegye

Obroncow  Poczty  Gdańskiej  97  42-400

sérülése  egy  fa  vagy  cserje  halálát  okozhatja.

GYÁRTÓI  ADATOK

HASZNÁLT  KÉSZÜLÉKEK  ÁRTALMATLANÍTÁSA

Gépi  fordítás:  Google

Nagyon  hosszú  fű  es  gáz  nyírása

Kaszálás  fák  és  bokrok  körul
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Gépi  fordítás:  Google

ALKATRESH  DIAGRAM
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Gépi  fordítás:  Google

MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZAT
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